КОНСПЕКТ
по социолингвистика
1. Емпирични изследвания по социолингвистика в България.

2. Диглосията – същност и проблеми. Видове диглосия и билингвизъм.

3. Диалектология и социолингвистика – прилики и разлики в методите и в анализа на данните.

4. Градските изследвания и социолингвистичните ситуации на Балканите.

5. Макросоциолингвистика. Езикова ситуация и езикови варианти. Нормите на езика.

6. Езикови разновидности – идиолекти, социолекти, професиолекти, региолекти, мезолекти.

7. Социолингвистична теория на книжовните езици – стандартизация, кодификация, графизация.

8. Микросициолингвистика. Социални фактори и лингвистични променливи. Видове маркери. Социолингвистичните ковариации и корелации.

9. Събиране на социолингвистичен материал. Създаване на социолингвистични копуси.

10. Определяне на социолингвистичните променливи. Стереотипи, маркери, индикатори.

11. Статистическа обработка на социолингвистичните данни.

12. Количествените методи в лингвистиката и социолингвистиката.

13. Езикова политика и езиково планиране. Планиране на корпуса, планиране на статуса и планиране на престижа.

14. Езикът като идеология. Национализмите и езиковите конфликти. Наднационални езици – понятието лингва франка.

15. Европейската лингвистична мозайка и езиковото планиране в Обединена Европа.

16. Приложение на социолингвистиката в образованието. Билингвизъм и диглосия при езиковото обучение.

17. Съвременната българска езикова ситуация. Езикът на градовете и селата. Езици на малцинствата.

18. Езикът и масмедиите. Приложение на социолингвистиката в обществената комуникация.

19. Перспективи за социолингвистиката. Социална и историческа лингвистика, езикови контакти, вътрешни и външни лингвистични правила.

20. Социолингвистиката и другите интердисциплинарни науки – психолингвистика, етнолигвистика, лингвистична антропология.

21. Социолингвистичната компететност. Превключване на кода и промяна на стиловия регистър.

22. Застрашените диалекти и езици. Бъдещето на езиците и отговорността пред следващите поколения.
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